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MPOBJIEMBI PYCCKHX B AHTJIMHCKOM SI3BIKE ITPU
BCTPEYE C AMEPUKAHIIAMMU B CIIIA

Jlannas cmamus nocesiwyena paccmompenuio ocobennocmeii ynompeoienus
AHRNULICKO20 A3bIKA PYCCKO208OPAWUMU TIO0bMU, KOmopvle, npubvle 6 Amepuxy,
OKA3bIBAIOMCS 8 HENenblX CUMYayusax u3-3a ce0e20 aneaulickozo. Pycckue uyacmo
UCTIONB3VIOM  OYKBANUZMYL, M. e. OHU NbIMAIOMCA O0CI08HO Nepesooums @dpasbi,
A0EKBAMHBIX AHANO208 KOMOPHIX HeM 8 AH2IULICKOM Pa32080PHOM s3biKe. M 6ce amo
NPOUCXOOUM U3-3d MO0, MO BLINYCKHUKU OMe4eCmBEeHHbIX V308 He CO8CeM XOPO-
WO 3HAKOMbL C PeanusMU JHCUSHU HOCUmenell aH2IUlICKo20 A3bikad 6 Amepuxe u oco-
bennocmAMU UX MEHMATUmema, CImuis MbIULIeHUs., MPAOUYUIL.

B cmamuve npeonacaromcest npumepul 06yuenus paze08opPHOL AHTUNUCKOU peyl,
PaccmMampuealomces IUHSBUCIUYECKUe npooiemMbvl, KOmopvle 6 Clyyde He3HaHUs
HEepeoKo OKA3bI8AIOMC KAMHEM NPEMKHOBEHUs 8 OOWeHUU ¢ UHOCMPanyamu. 3Ha-
HUe 8cex dMmux ocobeHHocmell no3eoanem 00CMUams 83AUMONOHUMANHUSA TH0OAM
DA3HBIX HAYUOHATLHOCMEN U KYIbMYP.

Hnocmpannvim 5361K0M 0671a0€mb MONCHO.
Cnomuixaeutbcsi gce2oa 0 Kyavmypy.
Kopon U. Quxcman

JlanHbIid snurpad amMepuKaHCKOTO OM3HECMEHA SIBIISICTCS JIEHTMOTH-
BOM HAIIETO UCCIEN0BaHUs. J[OBOJIBHO 4acTO, OKa3aBUIMCh 3a T'PaHUIIEH,
PYCCKHIl 4eOBEK, 3HAIOIUN MHOCTPAHHBIN SI3bIK, BBIPAXKAETCA HE COBCEM
MOHATHO 7Sl OKPYXKAIOLIMX, HeaJeKBaTHO cuTyauuu. [loyemy cimyuarorcs
Takue curyanuu HenoHuMmanus? Kak ux m3bexarb? A oObsicHeHue Oynper
JOCTaTOYHO NPOCTHIM. Bce 3TH OmMOKM M HETOYHOCTH BO3HHMKAIOT M3-32
HE3HAHUS TOU CMBICIOBOM CTPYKTYpPBI, KOTOPAsl CTOUT 32 TPaMMaTHYE€CKUMHU
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1 JIGKCHYECKUMH KOHCTPYKIMSIMU ABYX SI3BIKOB M HX KJIFOUEBBIMH CIIOBAMH,
3a CIIOBOCOYETAHMSMH, OTPAKAIOLIMMU HOPMBI 3TUKETA U MTOBEIECHUS B Pa3-
JUYHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CHUTyalWsX, 32 OTHOLICHHEM PYCCKHX M ame-
PHUKaHIEB K OINPENEICHHBIM PEATHIM, 3a UX KECTUKYJSAIMEH U IBIKCHUS-
MH Tela Ipu pasroBope. MHBIMH cloBaMHM, HENOCTATKH 3HAHWH Wy)KOH
CTpaHBI U €€ KyJIbTYpPHI BCET1a MPOCTYHAIOT B SI3bIKE.

Cornacao Tteopun O.Cemmpa u b. Yopda, BbABHHYBIINX emie
B 1920-30-x rogax 3HAMEHUTYIO THIIOTE3Y O B3aUMOOTHOLIEHUH S3bIKa
U KYJIbTYpBI, KyJIBTypa SBJISETCS KIIIOYOM K TIOHUMAHHUIO U U3yUCHHIO SI3BI-
Ka, 0 YeM CBHJIETEIHCTBYIOT MHO)KECTBO COBPEMEHHBIX HayYHBIX HaOIrome-
HUW ¥ uccaeaoBaHuil. «Mup, B KOTOPOM CYLIECTBYET TOT WM MHON Hapon,
OTYETIIMBO CaMOOBITEH, N CAaMOOBITHOCTD 3Ty CO3IAeT HE TOIBKO COOCTBEH-
HBII HA0OP SPIIBIKOB-Ha3BaHW» — BhICKasbIBaiics O. Cemup [1, c. 214].

[IpodeccronanbHas OesITEIBHOCTD JIOOOT0 COBPEMEHHOTO CIENHaIN-
CTa OCYIIECTBIIICTCS B YCIOBHSX MHTEPHAI[MOHAIU3AMH OOIIEeCTBa, BEIy-
el K BOSHHKHOBEHMIO MEKAYHAPOTHBIX CBS3E€H MEXTy PasInNYHBIMH TOC-
yAapcTBaMH M B PasiIHuHBIX cdepax. B wacTtHocTH, Mr000# crienmanuct,
UMEIOIMi BeIcIIee 00pa3oBaHue, JOIDKEH 00J1aaTh TOTOBHOCTBIO K BXOX-
JIEHUIO B MHYIO KYyJIBTYpHO-SI3BIKOBYIO CpEely, K YCBOCHHIO U BOCIPOU3BE-
JICHUIO COLIMAIBHOTO OMBITA C YUYETOM KYJIbTYPHBIX PA3IMUYAN U HOPM pede-
BOTO IIOBEJICHUS W 3THUKETa KyJIbTYphl CTpaHbl NpeObiBanus. [IpuHMMas
BO BHUMaHHE, 4TO OOIIEHNE C MAPTHEPAMHU OCYILECTBISICTCS Yepe3 KOMMY-
HUKAIWIO0, MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO JaHHBIN MpOIECC BKIIOYAET B ceOs
YCBOEHHE, aKTHBHOE BOCIIPOM3BOJICTBO M, KakK CJEJICTBHE, MPeoOpa3oBaHue
WH/IMBUAOM OIbITa KOMMYHHKAaTHBHOTO NOBEJCHUS B NMPO(decCHOHATHHON
WHOSI3BIYHOH cpejie.

M3Bectusiil pycckuil nepesonosen B. H. Kommccapos cumran, uto
«TOBOPHUTH HA AHTJIMICKOM S3bIKE, HE 3HAs CTOSIIMX 3a HUM pEanid
KyJBTYpBl, — 3HAa4UT KOPMHTH CBOMX cCIymiarenell O0e3BKYCHOH >KBauKOH
OyKBaNM3MOB U 00peKaTh ce0sl Ha OECKOHEUHBIE OIUOKM» [2, ¢. 66].

O HeoOxoanMocTH 00ydaTh KOMMYHHKAaTHBHOMY ITOBEJICHHIO B MHO-
SI3BIYHOM COOOILECTBE CBHJCTEIBCTBYIOT MCCIECIOBAHUS CIEHHUAINCTOB
B obOnactu nuHTBomuaakTiku. Hampumep, 1O. E. TIpoxopos u U. A. Crep-
HUH pPaccMaTpUBalOT KOMMYHHKAaTHBHOE ITOBEJCHHE KaK OJWH U3 acleKTOB
0o0yueHHsT HHOCTpaHHOMY sI3bIKY (nayiee — S) Hapsiny ¢ oOydeHuem ro-
BOPEHHUIO, YTEHUIO, MUCbMY U ayJUpOBaHUIo [3, c. 54].

B mpornecce nzyuenus: M5 cTyneHTHl HESI3BIKOBBIX BY30B OOBIYHO BBI-
YYHBAIOT 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO CJIOB, (pas, KiuIIe, uauoM u T. A. Ho oka-
3aBIIKCH 32 PyOEKOM, OHH CTAJIKUBAIOTCSI C ONPEICIEHHBIMH TPYAHOCTSIMHU.
Oxka3zpIBaeTcs, YTO UM YacTO CJIOXHO TOJIOXKUTH AEHBI'H B OaHK, a IOTOM,
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COOTBETCTBEHHO, CHATHh MX IJII COOCTBEHHBIX HYXA. U 3TO HEe eIMHCTBEH-
Has po0IiieMa, KOTOPYIO IPUXOIUTCS PEIIaTh HAIIMM COOTEYECTBEHHUKAM.

Ha 3amsatusx mo WS 3ayumBaroTcs cTaHZapTHBIC AMATOTH (2 OHU HE
Bceraa OBIBAIOT ayTEHTHYHBIMH) 10 YCTHBIM TeMaM, pa3paboTaHHEIE TIpe-
mogaBarensamMu. Ho ciexyeT mOMHUTH, 9TO, OKAa3aBIIMCh B APYTOM JTUHTBO-
KYJIbTYpe, 3TH (pa3sl MOTYT OKa3aThCs HeI((HEKTHBHBIMU, TaK KaK IMPHUXO-
JTUTCSI OOMIATHCS C KUBBIMH JIOABMH, 2 OHH MTOPOH MEHSIOT CTEPCOTHUITHBIC
(pa3el, KOTOpEIe OBUTH 3ay4eHBI B By3e. I Torma okaspIBaeTCs, YTO BBI-
IyCKHUK By3a MPOCTO HE BJaJeeT KOMMYHHKATHBHBIMU HaBBIKAMH MEX-
KYJIBTYPHOTO OOIICHMSI, CBOCTBCHHBIMU IPYTOMY COLITYMY.

C yderoMm crienu(pUKH EATSIHHOCTH CIICIHANNCTA, OKOHYHBIIETO He-
SI3BIKOBOH BY3, MpoOJIeMa pa3BUTHSA CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K d(ddek-
TUBHOI KOMMYHHUKAITUU B HHOS3BITHOH cpefie 0COOSHHO aKTyallbHa, TaK KakK
JUTSL CIICTIANTACTA C BBICIIIUM 0Opa3oBaHUEM OJHOHN W3 MPOodecCHOHATBHBIX
(yHKIUH ABIIETCS HEOOXOIUMOCTh OCYIICCTBICHHSI KOMMYHHKAITHOHHBIX
TIPOLIECCOB HE TOIBKO B POJHOM, HO Ml B HTHOM JIMHTBOcommyMe [4, c. 274].

3/1ech CTOUT CKa3aTh O TOM, YTO HEOOXOJIUMO HE TOJHKO XOPOIIO BEHI-
VYUTh SI3BIK TOW CTpaHBl, KOTOPYIO UYEIOBEK COOHMpACTCS IOCCTHUTH,
HO M OBJAJETh a3aMU KOMMYHHUKATHBHOTO MOBEACHMS JAHHON CTpaHBI.
B cBsi3u ¢ 9TUM SIBASIETCS WMHTEPECHBIM M 3HAYMMBIM BBICKA3bIBAHHE
. DxoHOoMakuca: «Yem Iydile TOBOPUT Ha KAaKOM-TO S3bIKE YEJIOBEK,
TeM OoJiee CTPaHHBIM BBHITJISANT €r0, HE COTJACYIOMIEECS C ITHM SI3BIKOM,
noseneHue» [5, ¢. 7]. U ¢ 3TUM TpyJHO HE COTVIACUTHCS, TAK KaK 3TO MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak NMapajaoKc, Ha3bIBA€MbIM B HAyKe KOTHUTHUBHBIM JIHCCO-
HaHCOM: YEJIOBEK YYBCTBYET CeOs B JJOCTATOYHO CIIOKHOM CHUTYaIllH, TIOTO-
MY YTO €My NPUXOAMUTCS OCO3HABaTh HECOOTBETCTBHE MEX]Yy CBOUM MOBE-
JIEHUEM U MOBEJIEHUEM OKPYXKAIOLIUX B UyXoi KyiabType. [losTomy nmpuxo-
UM K BBIBOAY, YTO I TOTO YTOOBI MPABHIIEHO TOBOPUTH IO-aHTIIHICKH,
HE0OXOIMMO 3HATHh MOBEACHYCCKHUE HOPMBI KOMMYHHKAaNUU. B 3TUX HOp-
Max OTpakaeTcsl COLUMAJbHBIN YKJIaJ CTpaHbl, OHU BIIUSIOT Ha IMPUBBIUKH,
BKYCBI, [ICUXOJIOTHIO YEJIOBEKA, €r0 HPaBCTBEHHOCTh, MOPAJIbHbBIE TIPUHIIU-
MBI U T. 1.

Mer pasnensem MEeHUE poccuiickoro npodeccopa E. K. UepHnukuHoM
0 HEOOXOJIMMOCTH IIEJICHAIPABICHHON oOpraHu3auu oOydeHus WS mo-
CpPEICTBOM KOHCTPYMPOBAHHUS PA3IMUYHBIX CHUTYalMH, CTUMYJIUPYIOLIUX
«TIOSIBJIEHME KOMMYHUKATHUBHBIX NATTEPHOB, XapaKTEPHBIX MJis1 JaHHOU
JIMHTBOKYJIBTYpPB» [6, ¢. 180].

B cBoto ouepens, H. JI. T'anpckoBa ykas3plBaeT Ha HEOOXOIUMOCTH
MPUOOIICHUS CTYJICHTOB K COIMOKYJIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM B THITHYHBIX
CUTyallUsX PEYCBOro OOMICHUS B HM3ydaeMOW JHUHTBOKYJIBTYpE, T. €. 3TO
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O3Ha4YaeT BaXHOCTh MOJICJIMPOBAHMS PA3JIMYHBIX THIIOB OOLICHHSA B IPO-
necce obOyuenuss WSl (Hampumep, CHTyanuu IPHUBETCTBHSA, ITO3ApaBile-
Hus u T. A.). H. . TanbckoBa crpaBemmimBo otMmedaeT: «HemormycTimo,
KOTJa K OOIIECHHUIO B WHOKYJIBTYPHOH NEHCTBUTEIBHOCTH MOAXOIAT C TOTO-
BEIMH MeEpKaMH, C(HOPMHUPOBAaHHEIMH B POTHOH KymeType» [7,c. 128].
OHa XapakTepHu3yeT Cpely COIHMaIM3alii KaK eCTECTBEHHOE YCIIOBHE,
OTIpesieIIAIoNee BOSHNKHOBEHNE CTEPEOTHUIIOB, BEIOOP BapHaHTa IMMOBEACHUS
B COOTBETCTBHH C OIpeNeNIeHHOI cuTyanueil pedeBoro obmenwus. [IpuHu-
mas Touky 3penus H. [[. ['anbckoBoi, MOKHO cKa3aTh, UTO MpPH IPOBEE-
HUM 3aHaTHi o M5 HeoOX0oANMMO MOAETHPOBATH CHUTYyallMHd PEYeBOTO 00-
IIEHUS] CO BCEMH MPHUCYIIMMH 3TUM CHUTyalHsM apaMeTpaMu. JTO 03Hada-
€T, 9TO HEOOXOJMMO Pa3BHBATh Yy CTYJCHTOB yMEHHS HCIOJIb30BaTh MHO-
S3BIYHBIE JICKCHYECKHE W TpaMMaTHUECKHE CpElICTBAa B COOTBETCTBHHU
C 3THMH CUTYallMOHHBIMHU ITapaMeTpaMHu.

Hampumep, ycenpimas ¢pa3y «I am going to the drug store to buy a
pen» — «S1 cobuparoch B anTeKy, 4TOOBl KyHHTh PYUKYy», CTyIEHT, eCTe-
CTBEHHO, YAUBUTCS, a JAHHOE BBICKA3bIBAHUE IIPUBEJIET €r0 B HENOYMEHHUE,
MOTOMY YTO OH MOXXET U HE 3HATh, YTO B AMEpUKE aNTeKu MNpeJJlararoT
CBOMM KJIMEHTAaM KYNUTh HE TOJBKO HYXKHBIC UM JIEKapCTBa, HO M 0OMXO0JI-
HBIE BEIIM, HAITPUMED, 3TO MOTYT OBITh TIOYTOBBIE MapKH, MPHUHAIIC)KHOCTH
JUTS IUChMA | IaKE TaKKE MEJIOYH, KaK IIOKOJIad, )KBayka u T. 1. [8, c. 96].

CryneHTaM TakXe HEOOXOIUMO OOBSCHHTH, YTO AHTIIMICKOE CIOBO
recipe, KOTOPO€ MEPEBOJUTCS HA PYCCKHH SI3BIK KAK «pPELENT», B aHTIHii-
CKOM S3bIK€ HMMEET 3HAU€HUE, KOTOPOE CBS3aHO JHIIb C KyJIHHapHEw,
T. €. «KyJIHHapHBIE pelenTsl». Ecin jxe HyHO NOTy4YUTh PELENT y Bpada,
TO B 3TOM CIydae CIEAYeT yIOoTPeOIsITh CIIOBO prescription.

Ecnu crynenTam mpemioxuTh cioBocoudeTanue yellow pages, To oHH
MepeBeNyT €ro B JyUlIEM CIydae KaK «HOXKEeNTeBIIue cTpaHuuby. KypHa-
JIUCTBI TEPEBENYT, CKOPEE BCEro, KaK <CKeNTas IMpecca», YTO AOCTATOYHO
4acTo ymnoTpedssieTcsi B pycckoM s3bike. Ho 3To HenpaBWIIBHBIN TepeBon
C TOYKHM 3PEHHUs CMBICIIA, TaK KaK yellow pages B aHTJINHACKOM SI3bIKE — 3TO
«peKJIaMHBbIe CIPAaBOYHHUKH, COCTABICHHBIE 10 MEPEUHIO BUAOB OKa3blBae-
MBIX OBITOBBIX YCIyI». DTOr0, K COXKAJICHHIO, CTYIEHTHI 4aCTO HE 3HAIOT.

Hamu 3amedeHo, 4TO cerofgHs B yCTHOM peud HalIMMM COTPaKIaHAMHU
C YZOBOJILCTBHEM YIIOTPEOIISIFOTCSI MHOTHE 3aUMCTBOBaHMs U3 151, koTopsie
4acTO MOXHO CJIBIIIATh BCIOJY, HE UCKIIIOUAsl 1a)Xe CPEACTB MacCOBOM MH-
¢dopmanmu. Cpeau HUX «UMHUIDK», «IHApy, «ry3ep», «natm» u np. Ho cie-
JyeT IOMHUTh, YTO HE BCAKUHA HEOJOrH3M U HE BCAKHE 3aUMCTBOBAHUS CO-
XpaHWIH 3]IeCh CBOE MCKOHHOE 3HaueHue. Ecnu B3Th i mpuMepa pyc-
CKOE€ 3aUMCTBOBAHME «KUIIEP», OHO HMMEET Yy Hac 3HAUEHUE «HAEMHBIN
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yowuiia». OgHAKO 3TO aOCOJTIOTHO HE COOTBETCTBYET CIOBAPHOMY 3HAUe-
HUIO aHTIMNCKoro killer. Ilo-anrmuiicku killer 3HAUWT «(TI000W yOWMHLIAY,
TOTJa KaK TO-PYCCKHA OHO YHOTPeOsIeTcs TONBKO B 3HAUCHUH «HACMHBIN
yowuiina». CTOUT 3HATh, YTO B AaHTIMICKOM SI3BIKE JJISI KHACMHOTO YOUUIIBI»
€CTh CBOE BEIpaXCHHE: «a hit many.

3aMCTBOBaHUE «IIaTH» YHOTPEOISIETCS B OCHOBHOM B 3HAUCHHUH «BE-
YepWHKA, pa3BIeYCHHE». A BOT B aHTIHUICKOM S3bIKe B AMEpHKE CIOBO
party DOCTAaTOYHO MHOTO3HAYHO. DTO MOXKET OBITh «IAPTHS», «OTPSI»,
«KOMaH[Ia», «TPYTINa IS POJIEBBIX UTp». HO caMbIM HHTEPECHBIM SIBIISETCS
TO, 9TO B aMEPUKAHCKOM CTYJECHUYECCKOM CJICHTE 3HAUYEHUS MOTYT OBITh Cle-
IYIOIIAMU: «JIOCTYITHAs NEBUIAY», «OOHMMAaHWE)», «BCUCPUHKA C TOILCITYS-
MID».

[MoaToMy Takue HIOQHCHI YIMOTPEOJCHUS OMpPEIeICHHBIX 3aHMCTBOBA-
HUU CTOUT 3HATh, OTIPABISACH B AMEPUKY.

Ecmu B CHIA ycneimath ciioBo babushka, To y He3HAIOMIETO 3HAYCHAS
9TOTO CIIOBA PYCCKOTO YeJOBEKa Ja)Ke HE BO3HUKHET COMHEHUS, YTO pPeUb
H7ET 0 ubei-To Oalymike. OHAKO OHO COBCEM HE PAaBHO3HAYHO PYCCKOMY
CJIOBY «0a0ymika». K GonpIioMy yAMBICHHIO, TAHHOE CJIOBO MO-aHTJINHCKH
O3HayaeT Ha3BaHWE TOJIOBHOTO yOOpa, a UMEHHO TUIaTKa, KOHYUKH KOTOPO-
TO 3aBS3BIBAIOTCS IO/ TMOAOOPOIKOM, KakK JeJNald B JAIEKOM MpPOILIOM
Halm pycckue 6adymku [9, c. 76].

A Xak TOHSTh WIM NepeBecTH BelpakeHHe «To wear one’s heart on
one’s sleeve»? JlocnoBHEIN niepeBoa Oyner cienyrommM: «Hocuts cepre
B pykaBe». Ho ato abcomoTtHas 6eccmpiciuma. HyxHo 3HaTh, 4TO TO, YTO
JUTS HacC UMEET 3HaUCHHE «IyIIay», sl aMEpUKAHIIEB SBIISETCS JOCTaTOYHO
CJIOKHBIM M HE COBCEM HOHSTHBIM, IIO3TOMY B CBOEM SI3BIKE OHH €r0 3aMe-
HWJIM Ha CJIOBO «cepile», a B JAaHHOM BapuaHTe nepeBoj Oynmer «Jlyma
HapacImamnky».

Takux IpuMepoB JOCTATOYHO MHOTO M OHHM SIBJISIFOTCSI CBHJICTEIILCTBOM
TOTO, YTO 3HaHHWE (DOHOBOW, OE3’KBHBAJICHTHOW JICKCHKH OyneT HYXHO
B JaJbHEWIIEM HE TOJBKO TeM, KTO COOMpaeTcsi CBs3aTb CBOIO JKW3HB
C TIEPEeBOJYECKOM IEsTeNbHOCTHIO, HO U BCEM TEM, KTO XOYET BBIHTH Ha
YPOBEHb I'PaMOTHOTO, CBOOOZAHOTO M JIOCTATOYHO KOMIIETEHTHOTO IOJIb30-
Barenss MS1. Dto momoxer n30exaTh KOHPIUKTHBIX CHUTYAIMH, TAKUX Kak
HEJIOTIOHMMAaHNE M HEeTIPaBUIIbHOE BOCIIPUATHE TOTO MJIM MHOTO SIBJICHUS Ha
YPOBHE MEXIMYHOCTHOTO 001eH s, [1oaToMy HE3HaHUE COIMOKYIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEW NPOCTO HENOIyCTHMO ISl JIIOOOTO YelloBeKa, MMEIOIIETOo
BhICIIee 00pa3oBaHKe. B CBsI3M ¢ 3TUM Takue, Ka3ajaoch Obl, MEJIOYH HE0O-
XOZMMO OOBSCHSATH CTYJEHTaM Ha 3aHATHAX 1o 1S, popmupys ux peueByro
KynbTypy [10, c. 51].
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CTOHUT OTMETHTH, YTO IPU MOCTOSHHOM OOIIEHNH C OOJBIINM KOJIHYE-
CTBOM MHOCTPAHIIEB B CBOEH CTpaHE aMEPHKaHIbI YK€ IPUBBIKIN K IPaM-
MaTHYECKMM HETOYHOCTSIM WJIN Jake OMMOKaM M HeaJeKBATHOMY IIPOH3-
HOIIICHNWIO MHOCTPAHIEB, HO WX BO3MYIIAET N0 TIyOWHBI AyIIM HE3HAHUE
MECTHOM KyJIBTYPHI M IPUHATOTO B HX CTPAHE STHKETA.

B Amepuke cauTaeTcs IIIOXHUM TOHOM TOBOPHUTH O TOM, CKOJIBKO 3apa-
OaTpIBaeT TOT WM MHOW 4yenoBek. [ToaTomy Bompoc «What is your salary?»
BOOOIIE HE OyJeT MOHAT, TaK Kak 3TO TUMHYHBIN pycusMm. Ho Bems Tak Mbl
y4nM Ha 3aHATHsAX 110 VS m B mkone, u B By3e. OnHaKo, Kak CBHUIETENb-
CTBYET PEaJIbHOCTh, B IAaHHOM CIJTydae COBEpPIIAETCS ONIMOKA M CMBICIIOBOTO
IUTaHa, ¥ ToBereH4Yeckoro. I1oqo0HbI Bopoc HOmKeH 3BydaTh Tak: «Do
you make a lot of money?». Ho naxe B 3TOM BapuaHTe OH NPHUBEIET ame-
pHKaHIa B 3aMeNIaTenbcTBO. EMy OyneT HemoHATeH MHTEpeC K ero 3apruia-
Te (XOTS B HAIIEM CONMyMeE ITOJOOHBIH BOIPOC MOXHO YCIBIIIATE B JII00OE
BpeMs U B 1r000M Mecte). CKopee BCero, OTBeTa Ha MoI00HBIH BOIIPOC HE
MocJeyeT U pa3roBop OyJeT mepeBeleH Ha Apyryio Temy. Ho, ecnm Bce-
TaKd BO3HHKAeT Takash HEOOXOAWMOCThH IOCTAaBUTH MMOJOOHBIA BOMPOC, TO
ero Jry4iie copmyarpoBaTh ciaeayrommmM oopaszom: «Do you do all right for
yourself?» [11, c. 84]. OgHako Jyunie Bcero HE KacaThCsl MOAOOHON TEMBI
BOOOIIIE, YTOOBI COXPAHHUTH JPY’KECKNE OTHOMICHHS C HOBBIM 3HAKOMBIM.

PedeBoe moBeneHNE HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHO C TAKTUYHOCTBHIO BBI-
6opa camoro peueBoro mocrynka. Hampumep, Ha npuBerctBue «How are
you?» oTBeT He TpeOyeT MoAPOOHOro OTYETa O CBOEM CAMOYYBCTBHUW WIIH
0 TOM, KaK MUAYT JIeNa, TaK KaK JaHHBIH BOIIPOC HE O3HA4YaeT, YTO CIpalIn-
BaIONIEMY JIEHCTBUTEIIEHO HHTEPECHO YTO-TO. B 3TOM cirydae CTOHT ITpocTo
yibIOHYThCSL M OTBeTHTH: «I am all right» wim ayume ckaszars: «Fine and
you?». Beipaxkenust «I am good» crienyer nzberarh, Tak Kak OHO O3HA4YaeT
camoBocxBayieHHe: «S] xopomuii yenoBex». Ho ecnm Bce-takm 3axodercst
OTKPBITH IYIIy Yy>KOMY YEJIOBEKY, YTO XapaKTepHO JJIsl PYCCKHUX JIIOIEH,
TO MOMEHTAJILHO MOXXHO HAaTOJIKHYThCS Ha «Sorry, I am in a hurry!». Hyx-
HO OBITH TOTOBBIM K TOMY, YTO aMEpUKaHI[bI Bpoje Obl Jr00e3HbIe JIIOAH,
10 CBOEH CYTH, U OYCHb ITPUBETIIMBEIC, BCETa YJIBIOAIOTCS, HO 3Ta IIPHUBET-
JIMBOCTb, CKOpEE, ITHUKETHAsI HOpMa.

B CHIA y nromeit mHOE 4yBCTBO MEphl B IPOSBICHUM SMOLIMNA: OHH
00OBIYHO BECbMa CIIEPXKAaHHBI B OTHOIIEHUSX APYT C JPYroM. JTO HPOSIBIIS-
eTCsl JaXKe B TOM ciIydae, KOraa KTO-HHOYIb U3 Apy3el WiIn OJIU3KUX ITomaj
B Oely, 4TO He COBCEM MOHSITHO JUIS Hac.

B. M. ConoBreB otmeuaet: «KynpTypa 3amagHoro mMupa, — Mo Ipe-
UMYUIECTBY, KyJIbTYypa WHANBUAYAIUCTOB. UeIoBeK, OKa3aBIIUiicS B TPYI-
HOM TIOJIO)KEHHUH, JOJDKEH, 10 3aaJHbIM MEpKaM, caM IpeoJ0JIeBaTh CBOU
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TPYAHOCTH M pelIaTh CBOM mpoOiiemsl. [lepexnaapBaTh UX Ha APYTHX JIIO-
Iieit He PHUHSTO, naxe OecTakTHO» [12, c. 81].

T'oBopst 0 MpHEMIIEMOCTH WM HENPUEMIIEMOCTH peueBOH (hOpMYIIbI,
MBI CTaJIKMBaeMCsI C TaKUM ITOHATHEM, Kak political correctness, 94To 03Ha-
YaeT «TaKTHYHOCTH (KOPPEKTHOCTh) B yHOTpeOseHNH s3bIKa». OObICHEHH-
€M 3TOMY MOXET CIYXXHTb TOT (DaKT, 9TO B 3aIaJHBIX CTPaHAX HAPOJ SBIIS-
eTcs Oornee parMoHAIBHBIM, YeM MBI [103TOMy MOTMTKOPPEKTHOCTh — 3TO
nx 00pa3 )KHU3HM, a 3HAUNT, UMH AUKTYIOTCS OIIpEJIeICHHbIC KAaHOHBI MTOBE-
JIeHUS B SI3bIKOBOM ILIaHE. ECTeCTBEHHO, YTO B 3TOM CiIydae 3aTparuBaloTCs
JIeKCHYeCKHe OCOOEHHOCTH $3bIKa, TaK KaK JEKCHKa — 3TO CaMblil Io-
JBIDKHBIA DIIEMEHT SI3BIKOBOM CHCTEMBI. 11 NMEHHO JIeKCHKa BCeraa O4eHb
OBICTPO pearupyeT Ha MPOUCXOAANINE B OOIIECTBE NEPEMEHBI, HAKJIAIBIBAs
OTIpeJIeJICHHBIC OTPAaHWYCHUS Ha YIOTpeOIeHne/HeynoTpeOIeHHEe TOro Wik
WHOTO CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETaHHMS, HEaJleKBaTHOE yIOTpedIeHne KOTOPOTro
OyzeTr yka3bplBaTh Ha HECOBEPIIEHCTBO WM O€3rpaMOTHOCTH YEIOBEKa, HE
3HAFOIIETO ompeeNieHHbIe pasmia [11, c. 54].

C o5TOi 1LEeNbI0 aMEPHKAHIIB! IOMBITAINCH CO3/1aTh TaK Ha3bIBAEMBII
CBOOOJHBIN OT MPEIpPAcCyAKOB SI3bIK, YTO IO-aHTIHMHCKH Oyner bias-free.
Orta momeITKa ObUIA TIPENNPUHSATA U1l TOTO, YTOOBI HEBEKECTBEHHOCTh He-
3HAIOIIETO aHTJIMHCKUH SI3BIK HE HaHEeC/Ia OOWIy W HEe OCKOpOMIIa JeIoBeKa
OTIpeJICIICHHOM pachl, (PU3NIECKOr0 COCTOSIHUA M T. A. Vimeercst B BUy, 4TO
TpeOOBaHUs MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH O3HAYaAIOT, YTO HUYBM YYBCTBA
WA COIMAJIbHOE MOJIOXKECHNE HE JOJDKHBI YIIEMIATHCS. A 3TH TpeOoBaHus,
KaK U3BECTHO, JOCTATOYHO NMPOOJIEMAaTHYHbI, TaK KaK OYEHb YacCTO IOJIBEp-
JKEHbI I3MEHEHUSIM BO BpeMeHH. OOIIasch ¢ 4el0BEKOM APYTol KyJbTYpHI,
4acTO BO3HMKAET BOINPOC: KAaK Ha3bIBaTh aMEpHKaHIA appUKaHCKOTO IIPO-
ncxoxnaenna? OIHO3HAYHO, ClIeMyeT cka3aTth «African-American», a He
«black». A Taxxe HM B KOoeM ciydae He yrorpeOmsercs Hu «Negro», HU
«colored». O mosX, KOTOPBIE SBIAIOTCS WHACHIIAMH 10 TPOUCXOXKACHUIO,
HY>KHO TOBOPHTH «native American» BMecTo «American Indian» [11, c. 58].

Wnn Gonee nmpoOneMHBIH BONpoc: Kak oOpamaTrbes K JIOASM, UMEIo-
oM (U3UYECKHE WIM YMCTBEHHBIE OTKJIOHEHHS, YTOOBI MX HEHApOKOM He
obuners? Hampumep, Koraa roBopuTcsi 00 yMCTBEHHO OTCTAJIBIX JIIOASX, TO
cieyeT ynorpeOysiTh B oTHomeHHH HUX «mentally/developmentally chal-
lenged». Jlromeli, umeromux Qusnueckue OTKIOHeHUs (physically chal-
lenged), nenonycrumo nmeHoBaTh Kak «handicapped», a «disabled person»
HE TI03BOJIMTENIbHO HasbiBaTh «invalid» wmimm «cripplen. Uro kacaercs
HapKOMaHOB, TO KOppeKTHee Ha3bBaTh MX He «drug addict», a «substance
abuser» [11, c. 59].
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W eme mocraTouyHO MHTEpEecHBIH mpuMep. ['oBops 0 OEmHBIX JNIOMIAX,
CIIOBOCOUYETAHUE poor people yxe He yHIOTpeOIseTCs 1O NMpaBHiIaM MOJIHUT-
koppekTHOCcTH. Crnemyer ckasarh «disadvantaged». Ecmm peus 3aiimer
0 JIOJSIX MPEKJIIOHHOTO BO3pacTa, TO CIexyeT roBopuTh He «old peopley,
a «seniorsy.

A BOT KOT/1a BO3HUKAeT HEOOXOANMOCTh CIPOCHThH y UYEIOBEKa Cpea-
HUX JIET, )XUBBI JIN €III€ €r0 POIUTEIH, TO B 3TOM CIIydae IPEeAINOYTHTEIbHES
ynoTpebnsaTh «Are your parents still living?», a He «Are they still alive?».

Byayun B AMepuke, y dernoBeKa MOXKET BOZHHKHYTH HEOOXOINMOCTh
y3HaTh O HAIMOHAJIBHOCTH YEJIOBEKa, C KOTOPHIM OH obOmaercs. B stom
ciaydae OyIeT HeKOPPEKTHO crpocuTh: « What is your nationality?». B nan-
HOW cTpaHe oOBIUHO crpammBaroT: « Where are your parents from?». Mmu
BTOpPOIl BO3MOXHBIA BapmaHT: «What is your ethnic background?». [eno
B TOM, YTO Y aMEPHKaHIEB HE CYIIECTBYET TAKOTO MOHATHS, KaK «HAIHO-
HaJIBHOCTB». [103TOMYy M BOIPOC 0 HAIMOHATBHOCTHU 3a/1aBaTh aMEPHKAHITY
He cronT. OH MMPOCTO HE MOWMET, Yero OT HEro XOTAT, M OTBETUT C HEIO-
yMeHHBIM BUAOM: «I’m an Americany.

CyIecTBYIOT ONpe/eIeHHbIe MEKOTINBbIe MOMEHTHI. Bompoc «Is he
of Jewish nationality?» BooOmie He cieayeT 3ajgaBaTh, TaKk Kak OH MOXXET
OBITH BOCHIPHHST KaK OCKOPOJICHNE IO OTHOIICHHIO K YEJIOBEKY, O KOTOPOM
UZET pedb. 3/1eCh CIeyeT 3HaTh, YTO B AMEPHKE TO, YTO B HallleM ITOHUMa-
HUM «EBpei», HUKaK HE OTHOCHUTCS K HAIlMOHAJIBHOCTH, 3TO PEIUTHO3HAsS
MIPUHAIICKHOCT 4desioBeka. M MmogoOHBIM MOMEHTaM pEedYeBOM KYJIBTYPbI
cienyeT o0yJars Ha 3aHATHSIX B By3€, 4YTOOBI TIOTOM HE OKa3aThCsl B HEIPH-
sITHOM cutyauuu [11, c. 76].

W mocnennee, 0 4eM XOTeJIOCh OBl cKa3aTb B JJaHHOHM CTaThe, — O He-
BepOAIEHOM SI3BIKE, COCTABIISIONIEM OYCHb Ba)KHYIO YacTh JIMHTBOKYJIbTYP-
HOro oOIIeHHUsI.

BepbanbpHoe 001eHre — 3T0 METO/ OOLICHHS TPH IIOMOIIH CIIOB, KO-
TOpBIE TepefaloT Ty WIN MHYI0 HMHpopmanuio. HeBepOanbHoe xe oOmie-
HHUE — 3TO, B CBOIO OYepe]lb, METOJI OOIIEHUs, KoTia MHpOpMaLus nepea-
€TCsl TIpH ITOMOIIHN JKeCTOB, MUMHKH, IoBeJieHns1. HeBepOanbHoe oOmieHne
YacTO Ha3bIBAIOT «SI3BIKOM JKECTOB» MM «SI3BIKOM Tena». Bce 3To mmeer
CBOM O0COOEHHOCTH TOBEACHUS Y KaXKIOro Hapoaa, U O HUX HEOOXOAMMO
3HaTh, TaK KaK 3TO IOJYacC CO3JAET JIOBOJBHO CIIOKHYIO CHUTYAIMIO IS
PYCCKOro 4YeJloBEeKa, TOBOPSILEro Io-aHriauiickun. KoHeyHo, pacrio3Hatb
HESICHBIE JKECThl HHOCTPAHILIEB, TAK K€ KaK M 3HaYeHHE MHOTHX MX CJIOB, —
3ajjaya O4eHb HernpocTas. Ho HaydumThbCsl Bce NMOHMMATh M JEHCTBOBATH
B HY)XHOM HalpaBJIeCHUH — 3HAYUT OBJIQJETh B TMOJHOM Mepe aHTIIMHCKUM
SI3BIKOM, HE PacXoJsiCh C KOHTEKCTOM KYJBTYPbl B CJIOXHBIX PEUEBBIX
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CUTyanusx. 3/1eCh CelyeT IOMHHUTB, YTO OOIICITPUHSATHIC 3HAUEHHSI )KECTOB
B OJIHOW KyJbType Yy APYroi HallMM MOTYT HE MMETh HUKAaKOTO 00O3Hade-
HUS WIA UMETh COBEPIIIEHHO MPOTHUBOMOIOXKHOE 3HaueHue [13, c. 76].

AMepHKaHIBI TIPH BCTpede MOTYT IMOXJIONaTh APYT ApyTa IO IUIedy,
a 3[0pOBasCh, MOXKATh PyKH Ipyr Apyry. [lomaTe pyKy NepBBIM IOIDKEH
MY>KYHMHA, HO B HACTOAIIEE BpeMs, OCOOCHHO B JICJIOBBIX KPyTax, 3TO Jeia-
eT JKeHINMHA. VX pyKoIlo)KaTHe NOJDKHO OBITh KPENKHM M SHEPTHYHBIM.
Oto0 OyAeT cBHIETENHCTBOM TOMY, YTO YEJIOBEK IPEIEIBHO CaMOCTOSTEINb-
HBIH, YCTIEUIHBIH, C CHIIBHBIM XapaKTepoM. A BOT BsUIOE PYKOIIOXKAaTHE MO-
KeT OBITh BOCIIPHHATO KaK CIa0oXapakTepHOCThb. M 3T0 MoOXeT OBITh IpH-
YHHOM TOTO, 4TO IpH COOECETOBAHMHM TaKOW YEIOBEK HE OyAeT IMpHHAT
Ha paborty.

[TomBons WTOTr BHIIECKA3aHHOMY, XOUETCSI OTMETHTB, YTO MPH 00yde-
HUH PEUEBOMY MOBEICHHUIO ¥ ()OPMHUPOBAHUH HABBIKOB YIOTPEOIICHHS SI3bI-
KOBOTO MaTepHaja IMpernojgaBaTeib By3a JODKEH CTPEMHUThCS 00ydaTh He
TOJIBKO JIEKCHKO-TPAaMMAaTH4Ye€CKON MpPaBWIIBHOCTH O(GOPMIICHHS BBICKA3bI-
BaHUS,, HO M COOTBETCTBHIO TPEOOBAHMSM KyJIbTYyphl OOIICHMS, a TaKKe
aJIcKBaTHOMY KOMMYHHKAaTUBHOMY MOBEJICHHIO. B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX
1moIo0HON MH(OpMaIMe OH JOJDKEH NOCTaTOYHO XOPOULIO BIAJETh CaM.
MHade BBIMyCKHUK OTE€YECTBEHHOTO HESI3BIKOBOIO By3a, MONABIIMKA B ApY-
T'YIO JIMHTBOKYJIBTYpY, OyZieT ce0si 1yBCTBOBATH HEJIOBKO, TOHUMAs, YTO OH
HE BJIQICET aHTJIMHCKUM SI3BIKOM JJIS aIEeKBATHOTO OOLICHNSI.
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RUSSIAN PEOPLE PROBLEMS IN THE ENGLISH LANGUAGE

WHEN THEY MEET AMERICANS IN THE USA

This article is devoted to considering the peculiarities of the use of English by
Russian-speaking people who, having arrived in America, find themselves in ridicu-
lous situations because of their English. Language, of course, for Russians is full
of difficulties — disaster may be only a syllable away. And all this is due to the fact
that graduates of domestic universities are not very familiar with the realities of life
of native English speakers in America and the peculiarities of their mentality, style
of thinking, traditions. But the more you know of the culture of the country you are
dealing with, the less likely you are to get into trouble. It is worth the effort. These
cultural challenges exist side by side with the problems of the desire to speak in
a foreign language in any other country.

This article offers examples of teaching spoken English, considers linguistic
problems, which, in case of ignorance, often turn out to be a stumbling block in
communication with foreigners. Knowledge of all these features leads to a better
understanding between people of different nationalities and cultures.
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